Cuvai
(Akam.379:10-12). The boar had bristles on its nape (Nar.336:l).
4. Pitari mayir    (Mane) The  horse  had  a  well-trimmed  mane on  its neck (Puram.299:4,5).   The hetaera was a mare whose   mane   (i.e.,)   her   tresses,   had   been braided into plaits (Kali.96:7,8).
Cuvai - Navuyarvu    (Taste)
Red-eyed men after drinking toddy, yearning to taste sotir things, ate tutari fruit along with whortleberry fruit (Puram. 117:7,9). Minstrels staying in villages in mullai tract would eat sweet- tasting food prepared with common-mil-let cooked with bean-seeds (Peru. 191,196). The sweet-tasting fruit of the gooseberry tree, lay strewn on the ground in the wood (Akam.291:16). The bat slumbering on the branch of the mango-tree, dreamt of enjoying the sour taste of the gooseberry tree in Alici's forest (Nar.87:l,4).
Cuvaimai - Cuvai    (Taste/flavour)
Lord Tirumal is hailed thus by the poet: "You are all the tastes of the senses; you are also the five senses" (Pari.l3:14,15).
Cuvaiyina]  - Cuvai kanpaval (A woman tasting something)
The goblin-maiden danced wildly in the field, wearing entrails as a garland and tasting the gory fat of the flesh torn by her teeth (Puram.371:22-27)
Culal maram - Taniyam tirikkum mara entiram (Wooden quern)
Using the wooden quern and a mortar, paddy was husked and cleaned with a winnow, before
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being cooked in the pool (Akam.393:10-13).
CuH - Nircculi (Eddy/whirl-pool)
Pereyin mujuvalar lamented on the death of Veliman thus:"lt is better to die than suffer in the whirl-pool of sorrow in the boundless sea of misery" (Pu.ram.238:17-19).The hero crossed undauntedly, the raging flood with eddies dashing against the rocks upon which crocodiles rested in the jungle-river (Akam. 18:2,6). Even if persons standing on the bank were to encourage with words of hope, a man caught in the whirlpool in a river it would give him some relief (Kali. 140:25,26).
Culli - Maramaram  (Sal tree)
Among the flowers culled by the heroine and her maid, the flower of the sal tree was also one (Kuri.66).
Culliyam -'Or yam  (A river)
The ship of the lonians laden with gold, returned with a cargo of pepper shattering the white foams of the river Culliyampenyaru, belonging to the Ceras (Akam. 149:7- lO).
Cuiaku - Muram   (Winnowing-fan)
The wife of the dead soldier, cleaned a small place of the size of a winnowing-fan, with cow-dung and her own tears, in order to place there, sacrificial food for his manes (Puram.249:7-14). The quail seized and ate the white sesame seeds kept in a winnowing-fan to dry (Puram.321:l-3). The maid invited the heroine to sing a husking-spng pounding bamboo-grains in a mortar with elephant's tusk as pestle and the broad leaf of the colocasia as the winnowing-fan (Kali.41:l-3).ded from a shoulder-staff, and also their trident staffs upon their shoulders (Kali.9:2.3). The servitor-hero held his hands on his crook placed upon his shoulders (Kali. 101:40).
